SALE/PURCHASE AGREEMENT No. 1
11 May 2021
Siauliai

UAB "Siauliy gatviy apsvietimas”, represented by
the Director Tomas Petreikis (hereinafier referred to
as the Purchaser) and Moser-Baer AG, MOBATIME
Swiss Time Systems (hereinafter referred to as the
Seller), represented by the Export Division Manager
Tomas Fric, hereinafter collectively referred to as the
Parties, shall enter into the following Agreement:

I. THE SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT

I. The Seller shall undertake to sell the outdoor
clocks and their accessories under the conditions
specified in the Agreement, whereas the Purchaser
shall undertake to accept the goods and pay for them
under the terms and conditions specified in the
Agreement.

Il. THE AGREEMENT PRICE

2. The goods price makes 8 610,38 Eur (eight thou-
sand six hundred ten Eur, 38 ct).

III. TERMS AND CONDITIONS OF
DELIVERY

3. The Seller shall deliver the goods within 7 weeks
from the day of payment by bank transfer to the
Seller's account.

IV. THE SETTLEMENT PROCEDURE

4. The Purchaser shall pay by a bank transfer to the
Seller’s current account specified in the Agreement
within thirty (30) calendar days afier receipt of the
invoice or according to the submitted pre-invoice of
the Seller.

V. LIABILITIES OF THE PARTIES

5. If the Seller fails to fulfil the conditions specified
in Clause 3 of this Agreement in a timely manner,
the Purchaser shall have the right to demand from
the Seller to pay 0.02% of the price of the ordered
goods for each day of delay.

6. If the Purchaser fails to fulfil the conditions
specified in Clause 4 of this Agreement in a timely
manner, the Seller shall have the right to demand
from the Purchaser to pay 0.02% of the outstanding
amount for each day of delay.

PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS Nr. 1
2021 geguzes |1 d.
Siauliai

UAB ,.Sauliy ggtv"iq apSvietimas®,
atstovaujama direktoriaus Tomo Petreikio
(toliau - Pirkéjas) ir Moser-Baer AG,
MOBATIME Swiss Time Systems (toliau -
Pardavéjas), atstovaujaria eksporto skyriaus
vadovo Tomas Fric, toliau bendrai vadinami
Salimis, sudaro sig sutartj:

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1 .Pardavejas jsipareigoja sutartyje
nurodytomis  sglygomis parduoti lauko
laikrodZius bei jy priedus, o Pirkéjas
[sipareigoja priimti preke ir sumokéti uZ ja
sutartyje nurodytomis salygomis ir terminais.

I1. SUTARTIES KAINA

2. Prekiy kaina — 8 610,38 Eur (aStuoni
tikstanciai Sesi §imtai desimt Eur, 38 ct).

III. PATEIKIMO TERMINAI IR
SALYGOS

3. Pardavéjas prekes pristato per 7 savaites
nuo mokéjimo pavedimo dienos j nurodytg
pardavéjo atsiskaitomajg sgskaita.

IV. ATSISKAITYMO TVARKA

4. Pirkéjas atsiskaito mokéjimo pavedimu j
sutartyje nurodytg pardavéjo atsiskaitomajg
saskaitg per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny
po sgskaitos faktliros gavimo arba pagal
pateiktg Pardavéjo idanksting saskaitg.

V. SALIU ATSAKOMYBE

5. Jeigu Pardavéjas laiku nejvykdo $ios
sutarties 3 punkte nurodyty sglygy, Pirkéjas
turi teis¢ pareikalauti i§ Pardavéjo sumokeéti
0,02 % nuo uZsakytos prekés kainos uZ
kickvieng uzdelstg dieng.

6. Jeigu Pirkéjas laiku nejvykdo $ios sutarties
4 punkte nurodyty salygy, Pardavéjas turi
teis¢ pareikalauti i§ Pirkéjo sumokeéti 0,02 %
nuo jsiskolinimo sumos uz kiekvieng uZdelstg

diena.
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VI. THE PROCEDURE FOR DISPUTE
RESOLUTION

7. All relations between the Parties are based on
the principle of goodwill and trust. The Parties to
the Agreement shall avoid any disputes or
disagreements. All disputes and disagreements that
may arise from or are related to this Agreement
shall be resolved by negotiation.

8. In the event that disputes between the Parties to
the Agreement cannot be settled by a mutual
agreement, they shall be settled in International
Court of Arbitration in Paris in Accordance with
the legislative procedure.

VII. WARRANTY

9. The Seller shall provide the following warranty:
- 24 months from date of dispatch for all Mobatime
products except DTS41xx, DTS42xx and NTS
time servers

- 36 months from date of dispatch for DTS41xx,
DTS42xx and NTS time servers

VIII. OTHER PROVISIONS

10. This Agreement comes into force from the
moment it is signed and shall be valid for 12
months.

11. The Seller’s commercial offer No. Quotation -
20006370-A, are integral parts of this Agreement.
12. None of the Parties shall have the right to
transfer the rights and obligations under this
Agreement to any third party without the written
consent of the other Party.

I3. This Agreement is drawn up in Lithuanian and
English in two counterparts of equal legal force.
14. After the legal addresses or bank details of the
Parties change, the Party must inform the other
Party about that within five calendar days from the
moment of their change.

VL. GINCY SPRENDIMU TVARKA

7. Visi santykiai tarp sutartigs 3aliy yra grindZiami
geros valios ir pasitikéjimb principu. Sutarties Salys
vengia bet kokiy gindy ar nesutarimy. Visi gincai ir
nesutarimai, kurie gali kilti dél $ios sutarties
vykdymo ar susij¢ su 3ia sutartimi, yra sprendZiami
deryby keliu.

8. Tuo atveju, kai ginéai tarp sutarties aliy negali
biiti  iSspresti  abipusio  susitarimo keliu, jie
sprendZiami ParyZiaus Tarptautiniame arbitrazo
teisme pagal numatytg tvarka.

VII. GARANTIJA

9. Pardavéjas suteikia garantija:

- 24 ménesiai visai ,Mobatime" produkcijai, nuo
prekiy iSsiuntimo dienos, iskyrus DTS41xx,
DTS42xx ir NTS laiko serveriams :
- 36 menesiai nuo prekiy iSsiuntimo dienos
DTS41xx, DTS42xx ir NTS laiko serveriams.

VIIL. KITOS SUTARTIES SALYGOS

10. 8i sutartis jsigalioja nuo jos pasiraymo
momento ir galioja 12 mén.

I1. Pardavéjo komercinis pasitilymas Nr. 200063 70-
A yra neatskiriama §ios sutarties dalis.

12. Nei viena $alis neturi teisés perduoti tregiam
asmeniui Sios sutarties teisiy ir jsipareigojimy be
rastisko kitos 3alies sutikimo.

13. Si sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalba
dviem egzemplioriais, turiniais vienodg juridine
galig.

14. Pasikeitus $aliy juridiniams adresams ar banko
rekvizitams, 3alis per 5 kalendorines dienas nuo ju
pasikeitimo momento privalo informuoti apic tai
kitg 3alj.




I5. The person designated by the Purchaser to be re-
sponsible for the execution of the Agreement is head
of the Operation and Traffic Management Division
Rytis Pangonis. The person designated by the Pur-
chaser to be responsible for the promulgation of the
Agreement and the amendments pursuant to Article
86 (9) of the Public Procurement Act is the informa-
tion systems engineer U. Staponkiene.

SELLER/PARDAVEJAS

MOSER-BAER AG, MOBATIME SWISS TIME
SYSTEMS

CH-3454 Sumiswald

Switzerland

Tel. +41(0)34 432 46 46

Bank: UBS AG, Bern, Switzerland

IBAN CHS1 0023 5235 7469 9601 M: BIC/SWIFT
UBSWCHZHXXX

Export Division Manager/Eks
Tomas Frie
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rto skyriaus vadovas
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15. Pirkéjo paskirtas asmuo, atsakingas uz
Sutarties vykdyma yra Eksploatavimo ir eismo
valdymo skyriaus vadovas Rytis Pangonis. Pirkéjo
paskirtas asmuo, atsakingas. uZ Sutarties ir
pakeitimy paskelbima pagal Viesyjy pirkimy
jstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas yra
informaciniy sistemy inZinieré U, Staponkiene.

PURCHASER/PIRKEJAS

UAB ,SIAULIU GATVIU APSVIETIMAS®
Stadiono g. 2, LT-76331 Siauliai

Tel. +370 41 525659

Registration ode/[monés kodas 144129510
VAT/PVM kodas L.T441295113

a/s 1.,T427180000002467985

AB ,Siauliy bankas" ’

Director/Direktorius
Tomas Petreiki




